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Ab, eb, ib, ob, ub.< 
Ba, be, bi. bo. bu.! 
Du, do. de. di. da.! 
Ud, od. ed, id. ad.! 
Eg, ag, ug. og. ig.! 
Ha, he. hi. Ho, hu.! 
I I , ul. al, el. ol.! 
Li, lu. la. le. lo.! 
Ko, ka. ku. ki. ke.! 
Ok, ak. uk, ik, ek. 
Me, ma. mi. mo. mu. 
Em, am, im, om. um. 
Na, ne, uu. no. ni. 
An, en. uu, on, in. 
Pa, pu, po, pi. pe. 
Ap, up, op. ip. ep. 
Ro, ra, ri, re. ru. 
Or, ar, ir, er. nr, 
'<St, su . so, sa. st-

!te, to, ti, tu. ta. 
Mu, wi. we. wa, wo. 
»Za, ze, ii, zo. zu. 



i 
Healega pohkstawa on: 

a i - e i o ö o u ü 
Healela pohkstawid. 

!bdgh jk lmnprs twz 
! Sul la heälega pohkstawid ehk sullad. 

!g ü e i o h õ u ll 
» W a l j o healega pohkstawid chk waljud. 

ja ä t i 0 õ D u ü 
' Heälega röhhutawad pohkstawid ehk 

röhhutud. 

jü ü e t ö b ö ü tl 
' , Rõhkumatad pohkstawid. 

a a e i o ö o u ü 
Kahhe seggased ja ühhe healega waljahüe-
i eawad. 

ae, ae, ai , äi , au, ei, eä, 
eo, eu, iu , öe, oi , öe, öi, 
öe, öi , ou, õu, u i . 



M i - e ris-ti us-so öp-pe-tu-se 
wiis pe-a-tük-ki. 

Ium-ma-la küm-nest kas-sust. 

Es.fi-me-ne käsk. 

Gul ei pe-a mit-te töi-si Ium-ma, 
laid ol-le-ma min-no kör-was. 

Toimne käsk. 

S m , na ei pe,a mil-te Ium-ma-la 
om-'ma Is-san-da nim-me il-ma a& 
ja-ta suh-hu wöt-ma: sest Is-sand ei jat-
ta sed-da nuht-le-ma-ta, kes tem-ma 
nim-me kur-jas-te pru-gid'. 

Kol.mas kast. 

Sln-na pe-ad püh-ha-pa-wa puh. 
.hit-st-ma. 
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tlh.hek.sas käsk. 

Sin-na ei pe-a mit-te him-mus-ta^^ 
ma om-ma lig-Zi-me-ft kod-da. 

Küm-nes käsk. 

Sin-na ei pe-a mit-te him-mus-ta-
'ma om-ma lig-gi-me-st naest, sul-last, 
^üm-mar-da-jat, weik-sid eg-ga muud, 
mis tem-ma par-ralt on. 

Mis üt.leb Ium.mal kLi.gist neist. 

sin.Nat.sist kas-ku-dest? 

Tem-ma üt-leb nen-da: min-na st 
'Is-sand sm-no Ium-mal, ol-len üks 
^wag-ga wih-ha-ne Ium-mal, kes wan-
ne-ma-te pat-tud nuht-leb las-te kat-
\ut kol-man-da-mast ja nel-jan-da-mast 
pol-west sa-dik, kes mind wih-ka-wad:^ 
ag-ga nei-le, kes mind ar-mas-ta-wad 
ja min-no käs-sud pid-da-wad, teen 
min-na he-ad tuh-han-dest pöl-west sa-
dik. 
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T2i»ne pe.a.tük. 

Püh-hast ris-ti-us-suss. 
Es«si-me-ne op-pe«tus: lo«mi-sesi. 

Minana us-sun Ium-ma-la se I s -
sa, köi-ge-wag-ge-wa-ma rae-wa ning 
ma lo-ja sis-se. 

Toi-ne Vp-pe-tus: 
är-ra'lun<naS'ta-ml'fest. 

Min-na us-sun Ie-su-st Krls-tu-st 
Ium-ma-la ai-no Poi-a mei-e Is-saw 
da sis-se, kes on sa-dud püh-hast Wai-
must; il-ma-le to-dud neit-sist Ma-ri-
ast; kän-na-ta-nud Pont-si-u-se Pi-la-
tu-se al; ris«ti lö-dud; sur-nud ja mah-
ha-ma-e-tud; al-la-lai-nud pör^Zo-hau-
da; kol-man-da-mal pä-wal jäl-le ül* 
les'töus-nud sur-nust; ül-les»lai-nud tae« 
wa; is-tub Ium»ma-la orn-rna köi'ge< 
wag'ge-wa-ma Is-sa par-re-mal kael: 
sealt lem«ma tul-leb koh.hut moist-ma 
el-la'wa »te ja sur-nu-te pe-a'le. 



Kol-mas op-pe-tus: 

puh -h i t - se -m i . sest. 

Min-na mJ-fiin püh-ha Wai-mo sis. 
se, üht püh«ha ris'li,«kog'Z0'dust; puh. 
ha-de os'sa«sa-mist; pae-tu-de an-deks» 
and-mist; lih-ha ül'les-töus.mist, ning 
ig'ga«west el-lu, A«men. 

Kol-mas pe«a.tük. 

Püh-hast Is-fa mei-e fal-west. 
I s - sa rnciVe, kes sa ol«led tae«was; 

püh-hit-ft'tud sa-Zo sin-no nim-mi; tuf-
go mci-lo sin-no riik; sin «no taht-mi-ne 
sünd-ko kui tae-was, nen'da ka mape-al; 

Jmd-e ig-ga-pä«wast lei«ba an-na mei-le 
)tän-na-paaw;' an «na mei-lean-deks mel-e 
!»wol-lad, kui mei-e an-deks an-na-me 
)0m-ma wölg-laes«te-le, ning ar-ra sa-
^da meid mit-te kr-u-sa-tu-se sis-se: waid 
^ peas-ta meid ar-ra sest kur-jast; sest, sin-
>no par-ralt on se riik, ning se wäg-gi, 
)Ning se au ig-ga-wes-te. 3l-men! 



Nel-jas pe»a«tük. 

M-hast rist-mi-sest. 
Mis on rist-ml «ne? 

Nist-mi-neep ol-le mit-tepal-jaS wes-
si, waid üks ni'sug'gtt-ne wes-si, mis 
Ium-ma-la kus «kus on sea-tud, ja Stim­
ma ta sön°na«ga üh-te-pan«tud. 

Mis Ium«ma-la sõn.na se on? 

Kui mei-e Is.sand Ie-sus Kris-wS 
üt'leb: min'go ja öp.pe-ta-ge kõik rah­
wast, ja ris«ti'Ze neid Illm-ma«la st I s -
sa, ja se Poi«a, ia st püh«ha Wai«mo 
nfrn-rneL 

Wi-es pe.a.tük. 

Püh-hast al-ta-ri sak-ra-men-
dist. 

Mis on st al.ta.ri sak«ra«ment? 

Se on meî e Is-sanida Ze«sU'stKrtS' 

tu «st tös-si-ne ih-Ho ja wer«ri, lei-wa ja 

wi-na al mei-le ris-ti.rah'wa-le ju°a, 

ia <ü'a Kris«tU'stst en.ne>stst seatud. 



Kus se on kir.ju.tud? 

Nen-da kir-,U'ta-wad need püh-had^ 
eh-wan-ge-lis-tid, Mgt-te-us, Mar-kus, 
Lu-kas, ning se puh-ha Pau-lus: 

Mei-e Is-sand Ie.sus Kris-tus sel ö« 
)ftl, mil ted-da ar-ra-gn-ti, wot-tis lei« 

ha, tän>na$t mur-dis ning gn-dis om-ma 
!jüng-ri-te-le, ja üt-les: wöt-ke, st-ge, se 
'on min-no ih-ho, mis tei-e eest an'tak-st; 
^ftd-da teh-ke min-no mä-les-m-stks. 

Sel-fam-mal kom-bel wöt-tis tem»ma 
ka ka-ri-ka par-rast öh-to-sö-ma aa* 

'ga; tan-nas ning gn-dis om-ma jüng-ri» 
t̂e-̂ le ja üt-les: jo-ge kõik sealt seest, se-sin-
na-ne ka-ri-kas on se uus ftä-dus min-
no wer-re sees, mis tei-e ja mit-me eest 
är-ra wal-la-tak-st pat-tu-de an-deks-
and-mi-seks; ftd-da teh-ke ni mit-to 
kord, kui tei-e sest jo-te, min-no mä-les-
tu «seks. 



Hommiko-n ing öhto-palwe. 
Önnistago mind Jummal Issa, Poeg ja 

pühha Waim. Amen. 
z'inna tännan sind, minno armas tae« 

wane Issa , Jesuse Kristuse sinno armsa 
Pöia meie Issanda läbbi, et sinna mtn&S 
minnewal ösel (päwal) olled armolikult hoid. 
nud ja kaitsnud kõige ihho ja hinge kahjo 
eest. Minna pallun sind: anna mulle armu, 
et minna wõiksin ommad pattud süddamest 
tunda, kahhetseda, ja mahhajätta, ja anna 
mulle andeks köik minno pattud ja eksitused,, 
miska minna sind ollen wihhastanud. Kait« 
se ja hoia mind selsinnatsel päwal (ösel) ar« 
molikult kõige patto, kurja ning kahjo eest, 
et köik minno mõtte, sõnna, reggo ja ello 
wõiks sinno mele pärrast olla. Minna annan 
omma ihho ja hinge, meie üllemat wallitseja^ 
ja köik muid üllemid, meie wannemid, sug« 
gulaesid, waenlaesid, köik risti-rahwast, ja köik, 
mis mul on, sinno holeks; sinno pühha Waim 
wyllitsego mind, sinno pühha ingel olgo min< 
no jures, et se kurri waenlaene ühtigi melewad 
da minno peäle ei sa. Amen. 

Palwed enne söma-aega. 
Kõikide silmad lootwad, Issand! sinno peäle, 

ja sinna ännad neile nende röga ommal ajal. 
Sinna teed lahti ommad helded ning rohked 
käed, ning täidad köik mis ellab, hea melega. 

Au olgo Jummalale Issale, Pöiale, ning 
pühhale Waimule. Amen. 



Issand Jummal taewane Issa, õnnista, 
»meid ja neid sinnatsid sinno andid, mis meie 
'sinno rohkest armust waslowottame Jesuse, 
'Kristuse meie Issanda läbbi. 7lmcn. 

Kristus ütleb: Innimene ei ella mitte üks» 
jpäitüs leiwast, waid iggaühhest sõnnast, mis 
^Jummala suust läbbi käib. Amen. 

Palwed pärrast söma-aega. 
3ännage Issandat, sest temma on helde, 

'ning temma heldus kestab iggawest, kes kõige 
l̂ihhale röga annab, kes weistele nende sömist 

Kannab, ja nore kaarnaile, kes tedda appi 
> hüüdwad. Temmal ep olle rõmu hobbose 
^wäest, egga melehead ühhegi luist; Issandal 
|i>n m ei eh ea neist, kes tedda kartwad ja tem« 
,ma armo peäle lootwad. — Au olgo Jum« 
malale Issale, Pöiale ning pühhale Wai< 

1 miile. Amen. 
m / m / " * / • » / " » / » 

Meie tanname sind, Issand Jummal tae« 
'irxrne Issa , Jesuse Kristuse meie Issanda 
^läbbi, kõige sinno ande ja heateggemise eest, 
kes sinna ellad ja wallitseb -iggawest. Amen. 

Jummal olgo kidetud ja tännatud sömise 
Ifa jomise ja temma k l̂li sõnna eest; temma 
'andko meile eddespiddi meie iggapawast leiba, 
'ja önnistago meid ka hinge polest Jesuse 
Kristuse meie Issanda läbbi. Amen. — I s -
>sand, sinno suur nimmi olgo kidetud nüüd 
'ja iggawest. Amen. 



E o nimmi pühha olgo, 
Oh armas Iummal! meil; 
S o riik ka meile tulgo, 
Mis tahhad, süudko meil'. 
J a leiwal' jätku anna, 
Meil pattud süüks ei arwa, 
Ning peästa kurjast meid. 

E ind Iummal meie kidame, 
J a iggapaaw sind tänname, 
Oh hoia, Issand abbimees. 
Meid kurja ning ka patto eest; 

Oh, helde Issand! hallasta, ^ 
J a kõiges haddas awwita. Amen! 

Õ h Issand! aita heldeste, 
Sest, sinno peale lodame; 

Kõik meie lotus õlled sa, 
Oh! ärra jätta abbita. Amen! 

Ä?md Iummal Issa! õnnista, 
Oh Poeg! mull' hoia armoga, 
Mis sinna mulle andnud: 
So pallct mo peal walgusta. 
Et pühha Waimo wae.ga 
Mo ello saaks siin kaitstud. 

Nüüd pallun sedda allati: 
Mu l olgo rahho otsani. Amen. 

Iummala rahho, mis üllem on kui köik mõis* 
tus, hoidko meie süddamed, ja meie meled 
Kristuse Iesuse sees iggaweftks elluks. Amen. 
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Üks kord üks. 

1 körd 1 on 1,5 kord 5 on 25 
— 2 — 4 

2 — 3 — 6 
2 — 4 8 
2 — 5 — 10 
2 — 6 
2 — 7 
2 — 8 
2 — 9 

3 — 5 
3 — 6 

3 — 8 
3 — 9 

12 
14 
16 
18 

2 — 1 0 — 2 0 

3 kord 3 on 9 
— 4 — 12 

15 
18 

7 — 2 1 
24 
27 

3 — 10 — 30 

4 körd 4 on 16 
4 — 5 — 20 
4 — 6 — 24 
4 — 7 — 28 
4 — 8 — 32 

— 9 — 36 

5 — 6 
5 — 7 
5 — 8 
5 — 9 
5 — 1 0 

30 
35 
40 
45 
50 

6 kord 6 on 36 
6 — 7 — 42 
6 — 8 — 48 
6 — 9 — 54 
6 — 10 60 

— 10 40 

7 körd 7 on 49 
7 — 8 — 56 
7 — 9 — 63 
7 — 10 — 70 

8 kord 8 on 64 
8 — 9 — 72 
8 — 1 0 — 80 

9 körd 9 on 81 
9 — 10 — 9C 

10 körd 10 on 10C 
10 - r 100 — 100C 



Der Druck dieser Schrift ist unter den gesetzlichen 
Bedingungen erlaubt. Dorpat am 23. 7lugust 1823. 

Dr. M . v. Engelhardt, Censor. 

Pernos trükkitud, Kottart Markwardi kirjadega. 
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